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Kris - ton, la vik - ti - mon pas - kan, laŭ - du la kris - ta - na - ro,

Kris - ton, la vik - ti - mon pas - kan, laŭ - du la kris - ta - na - ro, laŭ - du la

8 Kris - ton, la vik - ti - mon pas - kan, laŭ - du la kris - ta - na - ro,

laŭ - du la kris - ta - na - - ro,

kris - ta - na - ro, laŭ - du la

8 laŭ - du la kris - ta - na - ro, laŭ - du la kris - ta - na - ro,

laŭ - du la kris - ta - na - ro,

kris - ta - na - - - ro, laŭ - du la kris - ta - na - - ro,

8 laŭ - du la kris - ta - na - ro, laŭ - du la kris - ta - na - ro,
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Sa - vis ŝa - fi - do ŝa - fojn: Krist’ sen - kul - pa pa - ci - gis re -

8

laŭplaĉe

e la pe - ku - lojn kun la Pa - tro. Mort’ kaj vi - vo ba - ta - lis

8

en du - e - lo mi - rin - da: La mor - ta vi - vo - duk’ re - gas vi - va.

8

Kriston, la viktiomon a 3 kiel supre

Ma - ri - a Mag - da - le - na, di - ru: Ki - on vi vi - dis? Mal - ple - nan
An - ĝe - lajn a - tes - tan - tojn, la tu - kon, la to - la - ĵojn. Le - vi - ĝis

8

laŭplaĉe

tom - bon mi vi - dis, la glo - ron de Ti - u, ki - u vi - vas,
Krist’, la es - pe - ro. Li an - taŭ - i - ros en Ga - li - le - on.

8

Kriston, la viktiomon a 3 kiel supre
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Ve - re sci - as ni, ke Kris - to de l’ mor - to le - vi - ĝis.

8

laŭplaĉe

Ven - kin - to, Re - ĝo, Vi: Nin kom - pa - tu. A - men.

8

Al - le - lu - - ja.

Al - le - lu - - ja.

8 Al - le - lu - ja.

English translation: 
  
To the Paschal victim let Christians sing praise. 
The Lamb has redeemed the sheep: Christ who is innocent has reconciled sinners with the Father. 
Death and life fought a wondrous battle. The Prince of Life, who was dead, reigns living. 
Tell us, Mary Magdalene, what did you see? 
I saw the empty tomb, and the glory of him, who lives. 
Angels as witnesses, the shroud and linen. 
Christ has risen, the hope: He will go forward to Galilee. 
We know that Christ has truly risen from the dead. Thou our victor and king: have mercy on us. 
Amen. Alleluia. 
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